
vederci nu mimai afinitatea, ci si compe-
tenţa acestuia ìn problemele relè mai 
apropiate profesiei sale de bază, precum şi 
înţelegerea necesităţii unor lucrări de acest 
gen ìn peisajul dramaturgiei noastre ori
ginale. De piese inspirate din viaţa mili-
tarilor nostri, piese care să edace speda 
tomi in spiritul patriotis-mului fierbinte şi al 
dragostei faţă de a rmata noastră populară. 
va fi ìntotdeauna nevoie ìn li teratura noas-
tră dramatică. Asemenea piese, avìnd ca 
eroi oameni ai zilelor noastre, oameni ìn 
uniforma, dar ìn pr imul rìnd, oameni 
■artisticeşte vii, îşi vor gasi ìntotdeauna lor 

pe scenele tuturor teatrelor noastre, alături 
de capodopere ale dramaturgiei sovietice, 
asemănătoare ca gen şi problematica, pre
cum Tragedia optimistă, Brigada l-a de 
Cavalerie, Frontul, sau Un flăcău din ora-
şul nostru. La nivelul acestor exigenţe 
trebuie să se ment ina colaborarea dintre 
Teatrul Armatei şi autorul Ecaterinei Teo-
doroiu. Nici un feJ de rabat artistic, acor-
dat in numele ,,specificului" şi „profilului" 
teatrului, nu este dé vreun folos dramatur-
gului, sau prestigiului scenei pe care el 
este prezentat . 

B. T. Rìpeanu 

DE CE NUMAI COMEDIA? 
Teatrul Muncitoresc C. F. R. : Doi tlnerl din Verona de W. Shakespeare 

Premiera : 23 ianuarie 1960. Regia : Lucian Giurchescu. Scenografia : Sanda Musatescu. 
Muzica de scena : Pascal Bentoiu. D*istribuţia : Ion Vîlcu — Minel Kleper (Ducele Milanului) ; 
Mircea Cruceanu — Gh. Dumbrăveanu (Valentin) ; Paul Ioachim — Al. Azoitei (Proteus) ; Minel 
Kleper (Antonio) ; Mircea Dumitru (Thurio) ; Sergiu Demetriad (Eglamour) ; Ştefan Bănică (Speed) : 
Cornel Vulpe — Radu Gh. Zaharia (Launce) ; Mihai Constantinescu (Panthino) ; Petre Laurentiu 
(Hangiul) ; Ion Pascu (Proscrisul) ; Gh. Dumbrăveanu (Alt proscris) ; Maria Georgescu-Pătiaşcu 
(Iulia) ; Dana Comnea (Silvia) ; Tamara Buciuceanu (Lucetta). 

După ce in stagiunea treoută, Teatrul 
Muncitoresc C.F.R. înfăţişase spectatorilor 
săi, ocazionînd destule critici îndreptăţite, 
comedia Nevestele vesele din Windsor. 
iata că alta comédie shakespeareană este 
prezentă în programul teatrului. Perseve-
renţa aceasta ne^a trezit de ki bun început 
mteresul şi curiozitatea, pen t ru că, aşa cum 
se anunţa , se punea problema tratării 
într-un fel nou a unei comedii olasice. 

Este, de altfel, ounoscut saltul calitativ 
realiziit de acest teatru în ultimii ani, salt 
ce dovedeste că, in general, scena din 
{îiuleşti şi-a aflat o structura proprie re-
pertoriului său, în concordantă cu che-
marea sa artistica, eu năzuinţa de a realiza 
■spedacele populare. 

Urmărind o Unie de tratare a textiului 
ce t inde să încetăţenească tot mai mult 
profilul sau de teatru popular . spectacoLul 
eu piesa Doi tineri din Verona poartă în 
sine virtuţile şi servituţile -inerente unei 
juvenilităţi temerare, care, de asta data, este 
inai evidentă prin însuşi curajul ou care 
aregizorul, Lucian Giurchescu, a pornit să 
trateze comedia shakespeareană şi prin so-
luţiile la care a recurs în acest scop. 
Pen t ru că, ìntoemind o disti'ibuţic nu toc-
mai în întregime potrivită şirului de per
sona je solici tate de cei Doi tineri din Verona 
şi )rpwiiHïu-i aoi titolari, nu ideali, ci mu-

car necesari luminării color două figuri : 
Valentin şi Proteus — şi pr in ei a temei 
prieteniei tradate, pe care o abordeaza 
Shakespeare aci — xegizorul de la Ghilesti 
a lăsat acest aspect pe al doilea plan. El 
a préférât să trateze piesa în >tilul unei / 
comedii bufe. ' 

De aioi, o seamă de aspeete care, dacâ 
au provocai; rîsul abumdent al spectato-
rului , nu i-au pu tu t explica ìntotdeauna 
cauzalitatea lor, mărginindu-se a-i dobîndi 
aplauzele pr in extravaganţa unor actori 
şi harul lor comic. Rîsul iscat de aceştia 
■nu a fost ìntotdeauna meritul lui Shake
speare, cît al celor doi comedieni de la 
Gàulesti, Ştefan Bănică şi Cornei Vulpe, 
care au adus prin realizarile lor, doua per-
sonaje ce se pEmbă pe scena independent 
şi dezinvolt, stîrnind hazul într-o demon-
s ira ţie al cărei obiect nu este xnereu vizi-
bil spectatoruiui. 

Aşadar, spectacolul eu cei Doi tineri din 
Verona, în viziunea lui Lucian Giurchescu, 
a împins în prim-plan eroii populari ai 
<»mediei, intenţionînd ca prin aport id lor 
să limpezească ooncluziile autorului şi să 
dea unor scene o perspectivă filozofioă. 
Concluziile acestea sînt însă corolarul logù' 
al unor premise ce trimit la intriga prin
cipi la a piesei : cele două iubiri paralele 
— Valentin şi Silvia, Proteus şi lidia — 

71 
www.cimec.ro



Mircea Cruceanu (Valentin} 
şi AL Azolţei (Proteus) 

. 

. 

. 

• 

privite cu sentiment romantic de Shake
speare, lucru destul de evident în indi-
caţia pe care o dă asupra biografiei res-
pectivilor eroi. Această intriga fiind însă, 
din pacate, slab servita de protagonisti, 
nu a oferit o cauzalitate logica şi drama-
tică spectacolului ìn màsura cerută de text. 

Am apreciat, pe de alta parte, intenţia 
regizorului de a face din popor şi repre-
zentanţii sai, eroii acestui spectacol. N-am 
apreciat însă faptul că aceşti eroi au rămas 
singuri în scena, cheltuindu-şi toată iste-
ţimea lor pentru a satiriza nişte stâpini 
inexistenţi, de fapt, în desfăşurarea acţiunii. 

Atenţia cu care au fost pregătite rolurile 
comice este vizibilă şi incontestabilă. De 
pildă, Launce este redat de Cornel Viilpe 
printr-o compoziţie nuanţată. Greutatea a-
cestui personaj şi importanţa sa în drama-
turgia shakespeareană au fost sublimate de 
Engels, caire spunea că „Launce singur, cu 
câinele său Grab, face mai mult decît toate 
comediile germane...". Gînd Shakespeare 1-a 
creat pe Launce, el i-a atribuit o anume 
fnsemnătate şi a vrut să dovedească prin 
ei un anumit lucru : prietenia statomică 
ce poate exista între un om şi cîinele 
său, opunînd-o în mod pilduitor, prieteniei 

trădate de Proteus cìnd încearcă să-1 vîndă 
pe Valentin. Dar, în ansamblul spectacolu
lui văzut, Launce ramine un personaj izo-
lat, nu atit pentru că Shakespeare 1-ar fi 
privit ca atare, cìt prin excesivitatea pe 
care actorul şi regia au înţeles s-o dea 
acestei detaşări a personajului de confìictul 
real al piesei. 

Pe servitorul Speed, émancipât, évoluât 
şi isteţ, un adevărat om al Renaste™, ac
torul Ştefan Bănică 1-a interprétât ca pe 
un autentic personaj al commediei dell'arte, 
cu evidente improvizaţii, folosìnd toate 
procedeele indicate ìn acest scop : panto
mima, joc la public etc. Bănică a captât 
sala de la prima sa apariţie, şi dacă ar fi 
sa i se reproşeze ceva, este tocmai faptul 
că a stat prea mult ìn prim-plan, depă-
şiadu-şi stăpînul, Valentin (M. Gruceanu), 
şi apărînd ca servitorul care dă lecţie 
acestuia. 

llegizopul Giurchescu a înţeles ca prin-
tre eroii populari ai piesei s-o introduca 
pe Lucetta (Tamara Buciueeanu). Accosta 
însă n^a fost înzestrată, nioi de autor şi 
nici de regizor, cu atìtea intervenţii şi 
oalităţi încît 6ă strălucească alături de 
ceilalţi eroi. Ca urmare, Tamara Buciueeanu 
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a fost plină de bune intenţii, din pacale 
numai fragmentar realizate. 

Dar, in general, aplicìnd unilateral ac-
oentele ìn scopul sublimerai substanţei co-
mice, rezultatul scenic dobîndit este şi el 
partial, aeeasta pentru că sensul social şi 
etic al imaginii teatrale nu poate fi rupt 
de realul rap art de forte, de ciocnirea ce 
trebuie să existe între personaje, chiar şi 
fai comédie, de evoluţia contradicţiilor ce 
nasc confliotul dramatic. De aceea, con-
cepţia regizorală s-a dovedit în ans ambi ul 
ei deficitară, atunci cînd, urmărind să 
imprime spectacolului linia comediei bufe, 
a trecut eu vederea date esenţiale ale 
textului, cum ar fi menţionata tema a 
prieteniei, diminuînd ineritele spectacolului 
şi aie propriilor sale intenţii de montare. 
Prezenta activa a lui Launoe eu sincerita-
tea lui fără rezerve, a lui Speed cu obser-
vaţia lui caustica rămân fără obiect vădit 
cînd celelalte personaje sînt şterse şî farà 
gireutatea cuvenită : Valentin — M. Cru-
ceanu, lipsit de înflăcărare, de sentiment 
şi de interes pentru acţiune ; Proteus — 
Al. Azoiţei, neînţelegînd că acest personaj 
precede pe marii trădători din viitoarele 
piese ale lui Shakespeare ; luna — Maria 
Georgescu-Pătraşcu, încercînd să afle per-

sonalitatea acesteâ femei a Renaşterii, a 
fost lipsită de orientarea firească şi de 
sprijinul partenerilor ei ; Silvia — Dana 
Comnea, prea calmă şi prea rece, nu jus ti
fica caracterul „pătimaş" cu care o apre-
ciază Eglamour. 

lata — aşadar — cum fantezia febrilă 
şi bogată a regizorului poate fi sub
minata de lipsa uned concepţii artistice 
unitare şi consecvent aplicate în spectacol. 
Pentru că în spectacolul Doi tineri din 
Verona, lumea eroilor shakespeareeni nu se 
înalţă pe scena cu toată poezia pasiunilor 
ei. 

Dacă regia ar împlini expresia scenica 
adecvatâ temei lirice a piesei, spectacolul 
ar cîştiga echilibrul dramatic necesar şi ar 
afirma convingător o morală limpede. 

La fel cum folosirea mai judicioasă a 
bunei scenografii a Sandei Muşatescu 
ar putea să înlăture uhele aglomerări ne-
plăcute ale figuratici în scena. Sîntem con
vinsi, de asemenea, că la ridicarea nive-
lidui acestui spectacol ar fi contribuit in-
to^grarea muzicii lui Pascal Bentoiu ìn rit-
mul acţiunii şi nu ca simplu fundal, pre-
cum şi folosirea mai drama li că a luminii. 

Ion Ccizaban 

ARMONIA ÎNTRE REGIZOR SI INTERPRETI 
Teatrul de Stat din Oradea (secţia maghiară) : Explozie Intîrztată de Paul Everac 

Data premiere! : 22 octombrie 1959. Regia : Farkas Istvân. Decoruri : Gyôrgy Odôn. Distri
buita : Dukăsz Anna (Fana) ; Hallassy .Gyôrgy (Dr. Cristea) ; Vadâsz Zoltân (Vintila Gîrtu). 

La Oradea, Explozie întîrziată a cu-
noscut una dintre cele mai fidèle trans-
puneri scenice. Aeeasta fidelitate nu s-a 
tradus numai printr-o dezvăluire bniară 
a virtuţilor mmănuncbiate de lucrare, ci 
şi printr-o explorare aprofundată a sub-
textului pe care Ë au scenele operei dra-
ma-tiee. Caracterul de fidelitate a fo&t spo-
rit şi de faptul că ìntreg spectacolul e 
parca un recital al armoniei, al conlu-
crării inspirate a regdzoi-ului şi a actorilor, 
care şi-au încercat forţele în crearea unei 
reprezentatii de merit. Regizorul Farkas 
Istvân, cunoscut mai eu seamă prin pu-
nerea în scena a Mielului turbat, a ştiut 
să valorifice valenţele dramatice aie lu-
crării pe Unia firescului, recurgînd la o 
exprimare sobră, care n-a ocolit, atunci 
cînd era oazul, lirismul cald, înrăluitor, 
din care a fost însă éliminât pericolul me-
lodramei. Elocvent în această privinţă e 

episodid retrospectiv, în care Fana face 
întîia oară o vizită doctorului Cristea. 
Aetorii Dukâsz Anna (Fana) şi Halassy 
Gyôrgy (Cristea) şi-au edificat jocul pe 
dorinţa, realizată prin interpretarea lor, 
de a sugera cat mai limpede natura ino
rala, rinstilă. a eroilor, setea lor de a se 
smulge din singurătatea apăsătoare la care 
îi condamna societatea burgheză în mij-
locul căreia trăiau. Cu multa dezinvolituira 
Dukâsz Anna a izbutit să înfăţişeze tipul 
unei femei cu bogate resurse sufleteşti, 
care nu ìndrituiau deloc perspectiva de 
fiinţă ancorata ìn apele mulţumirii mic-
burgheze, cum o întîmim în momentul în 
care se ridica, in primul act, cortina. Prin 
jocul ei, interpreta a îngăduit spectatori-
lor să-si dea seama de ruperea, de înstrăi-
narea produsă între ea şi societatea socia
lista unde ar fi putut cunoaşte o depbnă 
infiorire, pe coordonatele unei existenţe 
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